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B cTaTbe paccMaTpMBarOTCS BOMPOChI OpraHn3aLmnm The article considers the issues of organizing
KOHTpOnS YPOBHS CcpopMMpPOBaHHOCTK control over the level of the foreign language
MHOA3LIYHON  KOMMYHUKATUBHOM  KOMMETEHLUMM communicative competence of students at the

obyvaroLmxcs BeaoMCTBeHHbIX By30B MB/] Poccun.
[aetcsa 0630p 1 aHanu3 OCHOBHbIX OpM M BUAOB
NpoBeAEHMsI  MEeAarorMyeckoro  KOHTpONs  Ha
3aHATUSX no WMHOCTPaHHOMY A3bIKY.
O6ocHoOBbIBaeTCa  HEObXoAMMOCTb  pa3paboTku
METOAMYECKOTO WHCTPYMEHTapWs, aAeKBaTHOMo
uenm npoBeAeHUs KOHTpONS 7 3Tany
¢hOpMMpPOBaHUA  KOMMETEHLMMN. MpuBoanTCS
npuMep  KOMMYHMKATMBHOrO  3ajaHust  Ans
OCYLLECTBNIEHNS KOHTpONS HaBbIKOB
Avanormyeckoro BbICKa3blBaHUS,
CcOpPMMPOBAHHOIO C Y4YE€TOM MpOodEeccnoHanbHoO
OPVEHTMPOBAHHON TEMATUKN 06YYEHWS.
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KOMMYHUKaTUBHas

higher educational institutions of the Ministry of
Internal Affairs of Russia. An overview and analysis
of the main forms and types of pedagogical control
in foreign language classes is given. The need to
develop methodological tools adequate to the
purpose of control and the stage of competence
improvement is substantiated. An example of a
communicative task for monitoring the skills of a
dialogue speech is given. The task is made taking
into account the professionally oriented topics of
training.
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KoHTponb  cpOpMMPOBAHHOCTM  MHOSI3bIYHOM  KOMMYHWKaTUBHOM

KOMNeTeHUnn

ABNAETCA HEOTbEMJIEMbIM KOMMNOHEHTOM TpouecCa O6YH€HMF| MHOCTPAHHOMY 43blKy B

BbICLUMX Yy4ebHbIX 3aBefeHusix. Bmecte ¢ TeM, AN KaXaoro MpaKTUKYOLWEro
npenogaBaTens Hes3bIKOBOro By3a Bblbop coaepXxaHust U (OpM KOHTPOMS MHOS3bIYHOM
KOMMYHUKATUBHOM KOMMETEHUMN OOYyYaIOWNXCA SIBASETCA CMOXHbIM W ANCKYCCUOHHBIM
BonpocoM. Mpobnema noucka n/wnun paspaboTka TakMX MHCTPYMEHTOB KOHTPONS 3HaHWM,
YMEHUIA U HaBbIKOB, KOTOPbIE CMOr/IM Bbl 06ECNeUNTb NOSTyYEHNE BaNMAHBIX U HAAEXHbIX
nokasaTenel KadectBa C(QOPMMPOBAHHOCTM KOMMETEHUMW B npouecce 06yyeHus
MHOCTPaHHOMY $i3blKy, 10 CUX MOP HEe YTpaTu/IM CBOENM aKTyaslbHOCTM.

BaxxHoCcTb BblbOpa uW/MNK  pa3paboTKM MEeTOANYECKOr0 WHCTpyMeHTapus Ans
NnpoBeAeHNs1 aAeKBAaTHOrO KOHTPOMS Ha 3aHSATMAX MO MHOCTPAHHOMY S$I3blKY B YCOBUSIX

HENIMHIBUCTUYECKOrO BY3a, OTPa)XeHa B NybMKaumsx 0TeYeCTBEHHbIX yyeHbix [1,3,4 v apl].



[NaBHbIM TpeboBaHMeM K BblIbopy (OpM M MeTOAO0B KOHTPONS SIBASETCS MX aAeKBAaTHOCTb
KOMMOHEHTaM WHOS3bIYHON KOMMYHMKATMBHOW KOMMETEHUMM, MOANEXALUMM KOHTPOJIHO,
LenM OCyLLeCTBNEeHUS KOHTpoNs u 3Ttany ¢OopMMpPOBaHUS KoMMeTeHuun. TpaauvuMOHHO
OCHOBHbIMWU KOMMOHEHTAaMMU WMHOA3bIYHOM KOMMYHMKATUMBHOM KOMMETEHUMU MpPU3HAOTCA
A3bIKOBasl, peyeBas U COLMOKY/NbTYpHash cocTaensowas. Takum obpa3oMm, obbekTamu
KOHTPONSA SBNSAIOTCA YPOBEHb 3HAHUSA JIEKCMKW, FpaMMatukM U (OHETUKU U3y4yaemoro
WHOCTPAHHOIO A3blka, 4YTO CBUAETENbCTBYEeT O C(POPMMPOBAHHOCTN  A3bIKOBOIO
KOMIMOHEHTA; BNageHne TakuMu BUAAMU PeYeBOM AEATENIbHOCTM KaK YTEHWe, rOBOPEHWUE,
ayaAMpOBaHME M NMCbMO (PeYeBOM KOMMOHEHT), a TakXXe 3HaHME CTPaHbl M3y4aeMOro 3blka,
HaLUMOHANIbHO O06YCNOBNEHHOr0 PeYeBOro MOBEAEHUS HOCUTeNen s3blka, O0COHEHHOCTM
OCYLLUECTB/IEHMS MHOA3LIYHOrO 06LIEHMS (COLMOKYNbTYPHBIN KOMMOHEHT), OrpaHUYeHHbIE
TEMaTMKOM M NPOBN1EMATMKON U3yYEHHbIX pa3aenosB y4ebHOM ANCUMMNIIVHGI.

B Cubupckom topuanyeckom nHctutyte MB/J, Poccumn (panee CnbtOU MBZ, Poccun),
OCHOBHbIMK (hOPMaMM KOHTPOS NO y4ebHoM ancumnanHe «MHOCTpaHHbIA A3bIK» ABNSKOTCA
TEKYLMIA, a TaKXe MPOMEXYTOYHbIN KOHTPOSIb, KOTOPbIN OCYLIECTBASIETCS 6Gnarogaps
NHAMBUAYANbHBIM M TPYMMNOBbIM 3afaHUSM B YCTHbIX W MNUCbMEHHbIX ¢opMax, B
OOHOSA3bIYHOM WU ABYSI3bIMHOM BapuaHTax. Bblbop opMbl KOHTPONs 06yCnoBfeH BUAOM
KOHTpoNs. ®OpMOI TEKYLLEro KOHTPOJS BbICTYNAKOT pa3fINyHble BUAbI ONPOCOB, B TOM YKCe
BbINO/IHEHNE  MPAKTUYECKUX  (CUTYaAUMOHHbIX) 3afaHui, a Takke TeCTUPOBaHWUE,
BK/IlOYAlOLLEE TEeCToBble 3ajaHusi Mo MNPOMAEHHOM TeMe 3aHaTua.  Hapsgy ¢
nepeymcneHHbIMM bopMaMun B paMKax npeaBapuTenbHOro / BCTYNUTENbHOrO KOHTPONsS Ans
BbISIBIEHUS YPOBHSI BnageHust 06y4yatomxcsl MHOCTPaHHbIM $3bIKOM, W aAeKBaTHOro
OUEeHMBaHMA Mocneaywmux pesynbtaTtoB 00y4eHUs  OCyLLecTBASeTCs  MNUCbMEHHOEe
TEeCTMpOBaHUSl, a TaKXe WHOS3bIMHOMO cobecegoBaHus  (MHAMBUAYANbHOrO WM
(ppoHTanbLHOro).

Mo OKOHYaHUM W3YYEHUs y4ebHOM AMCUMMANHBLI MNpPeayCMOTPEHA BO3MOXHOCTb
NpOBEAEHUS TECTA OCTAaTOUHbIX 3HAHWIM, NO3BONAIOLLEr0 MNOYYNTb MH(OPMaLMIO O FNybuHe
yCcBOeHus1 y4ebHoro Matepuana oby4dalolwmmMmncs, a Takke 0 cTeneHn cpopMMpPOBAHHOCTU
KoMneTeHumm, npeaycMoTpeHHbIX ®FOC BO 1 y4yebHbIM NiaHOM HanpaBieHUs NOArOTOBKM
nmbo cneumanbHOCTW.

B napagurme pasnuuHbix (hOpM KOHTPONS, Hapsay € cobecefoBaHWEM, OMPOCOM

(MHAMBMAYaNbHBIM UK DPOHTANbHBLIM, OAHOSA3bIYHLIM UK ABYS3bIYHBIM), HABMOAEHUEM U
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T.N. OCHOBHOE MECTO OTBOAUTCA TECTUPOBAHUIO KaK WHCTPYMEHTY, MNO3BONSIOLLEMY
«Hanbonee [OOCTOBEPHO OLEHUTb  YPOBEHb  CHOPMUPOBAHHOCTU  SI3bIKOBOW U
KOMMYHUKATUBHOM KoMneTeHuun» [5] obyuyatowmxcs. TecTupoBaHME, Kak W apyrue
(bopMbI, Hapsiay C KOHTponupytoLwen yHKLUMERN, BBINMOMHAIOT psaa Apyrux 3aaad. Cpeamn Hux:
ANAarHoCTUKa TPyAHOCTEN SA3bIKOBOrO MaTepuana, NporHocTuyeckas hyHKUMS 1 T.4.

ABTOpCKMM KOonnekTnsom CunblOM MBJ[ Poccum NOArOTOBMEHbI METOANYECKMX
pekoMeHZaunn, coaepXkaline HeKoTopble MoAesnn TeKyLero KOHTPOAs NO-MHOCTPaHHOMY
(aHrnMMcKoMy) a3blKy Anst obpasoBaTenbHbIX OpraHusaumnm cuctembl MBJ,  Poccuum.
O6bLEKTOM KOHTPO/IS BbLICTYNAOT BCE KOMMOHEHTbl WHOS3bIYHOW KOMMYHMKATUBHOM
KoMneTeHumMn. PekoMeHZauun paspaboTaHbl C y4yeToM MpocheCcCMOHaNbHOr0 KOHTEKCTa
06y4eHnst NHOCTPAHHOMY 513blKY B HES3bIKOBOM BY3e.

B MeToguuyeckmx pekoMeHZaumsix npeacTaBneHbl OCHOBHble (DOPMbl  KOHTPONS
MHOSI3bIYHOM ~ KOMMYHUKATMBHOW  KOMMETEHUUM  Oyaywmx  nonvuenckux.  [latoTcs
pekoMeHzaunn rno Bolbopy opM KOHTPOSA U NOArOTOBKE MHCTPYMEHTapUs B COOTBETCTBUMU
C UensiMM OCyLLecTBeHnss KOHTpons. MpuBoasTcs npuMepbl TECTOB U KOMMYHUKATUBHbIX
3aaaHui, obycnoBneHHble 3TanoM hoOpMUPOBaHMS KOMNEeTeHUMK. PaspaboTaHHbIe TECTbI U
KOMMYHUKaTUBHble  3a[aHus copMMpoBaHbl  C  y4yeTOM nNpodeccMoHanbHO
OPVEHTUPOBAHHOW TEMATUKM 0By4YeHMsI MHOCTPaHHOMY (aHrIMMCKOMY) $3biky B CMEIOU
MB/, Poccun.

KoHTponb YPOBHS C(POPMMPOBAHHOCTH KOMMeTeHUMN nocpeacTsoM
KOMMYHUKATUBHbIX 33alaHWM [AaeT BO3MOXKHOCTb MpPenoaaBaTento OLEHWUTb MHOS3bIYHbIE
3HaHWS, YMEHMS U HaBbIKM 0By4vatoLerocs, «noMecTMB» ero B CUTyaumio, CyLLEeCTBYHOLLYIO
B peasibHOM MUpe; CUTYauMmIo, Koraa yCTHoe ObLlieHne MMeeT MpuHUUnuanbHoe 3HadeHue
[NS BbIMNOMHEHUSI KOHKPETHOM 3aAaun [2, ¢.69]. na 3Toro oby4atoweMycss Heobxoanmmo
NPOAEMOHCTPMPOBAaTb  3HAHME  MWHUMMANbHO Heobxoaumon (B HaweMm  Ciydae,
NpocheCCUOHaNbHOM  IOPUANYECKON) NEKCUKM MHOCTPAHHOrO $3blka, a TaKXe HOPMbl
MOCTPOEHNUS MOHOJIOMMYECKMX M ANANOrMYECKUX BbICKa3biBaHUM. O6BEKTOM KOHTPONS
CTaHOBUTCS KaK MPOLIECC, TaK U Pe3yNbTaT MEXKY/IbTYPHON MHOS3bIYHOW KOMMYHUKALWK.
[aHHble B3anMOOOYCNOBNEHHbIE KOMMOHEHTbI CnefyeT OueHMBaTb, MCXOAS M3 OLEHKM
YPOBHSI CPOPMMPOBAHHOCTM MHONA3BIYHBIX YMEHWUA, @ UMEHHO, YMEHUS TPaMOTHO CTPOUTb
CBOIDO peyb Ha WHOCTpPaHHOM 43blke. W, Kak cneacrteme, CNOCOBHOCTUM pelleHus

KOMMYHMKaTMBHOVI 3a4a4yn Ha MHOCTPAHHOM A3bIKE B paMKaX npennomeHHoﬁ CUTyaumn.
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Mpu 3TOM WMHOCTPAHHbLIA $3bIK  CTAHOBUTCS WMHCTPYMEHTOM  MEXKY/bTYpPHOM
KOMMYHMKaLMN, KOTOPbIA Mpu3BaH MOMOYb Ob6y4YaloWeMyCsl YCMELWHO CnpaBUTbCA C
NMOCTaBNEHHbIM (KOMMYHMKATUBHBIM, MNPOMECCMOHANIbHO OPUEHTMPOBAHHLIM) 3afaHMEM.
[NaBHOM 3ajayen npenogaBaTens, ABNSIOWErocs pa3paboTymkoM nogo6HbIX 3ajaHui,
ABNSAETCS Noabop CUTyauui, OTpakaloWMx peasibHble YCOoBUSI, MPU KOTOPbIX 3HaHWe
WHOCTPAHHOMO  S3blka W YMEHMe  MUCMNOMb30BaTb  €r0  KakK  MHCTPYMEHT
KBa3unpogeccmoHanbHoro obuenus éyaet soctpeboBaHo.

MNpvBegeM npuvMep KOMMYHWMKATMBHOMO 3aJaHus ANS OCYLEeCTBEHWUS KOHTPOns
HaBbIKOB MOHOJIOMMYECKOro BbICKa3blBaHMSA No TeMe «My future profession (Mosi 6yayuwas
npodeccus)».

Bua KOHTpONS: TEKYLUMI KOHTPOb / TEMATUYECKMIN KOHTPOSb.

dopMa KOHTpONs: napHas.

MeToa KOHTPONSI: YCTHbIA KOHTPO/Ib.

MHCTpYMEHT KOHTpPONS: AManor no npeasioXXeHHOW CUTyaumm npocheCcCcMoHanbHOro
obLeHums.

Work in Pairs. Make up and act out a dialogue. Situation: You take part in
international webinar "Trends in Policing: 2023”. You are a police officer at the police
department in Russia and your partner is an inspector of the Metropolitan Police (London).
Exchange the information with your foreign colleague: your professional duties, tasks and
challenges.

Don't forget to discuss

- What profession of a police officer is like,

- What the main duties of the police officers are;

- Which legal professions most popular in our country /in English-speaking countries
are;

- What your attitude to your future profession Is.

Bepcun npeactaBneHHbIX B METOAMYECKMX CUTYaUMSX TECTOB U KOMMYHUKATUBHbIX
3aaHUA He ABNSIOTCA WCYEPMbIBAOWMMU U MOTYT OblTb [OMOSHEHbI 3a4aHUsSIMU,
KOppenupylowmnMm C  CoAaepXXaHMeM COOTBETCTBYIOWMX TeMaTMYeCKMX MJIaHOB, 4TO
NMo3BONUT MNpENoAaBaTeNsaM WHTErpupoBaTh MPEASIOXKEHHbIE BapWMaHTbl KOHTPONS B

CyLLecTBylOLME paboune nporpamMmMbl YYEOHbIX AUCLMMINH.
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